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Belshazzar Chorpartitur

Belsazar
HWYV 61 George Frideric Handel
1685-1759
Act 1 German text by
_ Georg Gottfried Gervinus (1805-1871)
1. Ouverture - tacet and Felix Loy (*1963)
Scene 1

2./2a. Accompagnato / Recitative (Soprano): Vain, fluctuating state / Ach, unstit eitles Los — tacet
3. Air (Soprano, 98 T. / mm.): Thou, God most high / Du, Gott der Héh’ — tacet

Scene 2

4. Chorus
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5. Recitative (Mezzosoprano/Alto, Basso): Well may they laugh / Uns gilt ihr Hohn — tacet

6. Accompagnato (Basso): O memory / O wecke mir — tacet

7. Air (Basso): Oppress’d with never-ceasing grief / Gebeugt von unheilbarem Schmerz — tacet

8. AIr (Mezzosoprano/Alto): Dry those unavailing tears / Still’ der eitlen Triinen Flut — tacet

9. Recitative (Mezzosoprano/Alto): Be comforted / Ermanne dich! — tacet

10. Accompagnato (Mezzosoprano/Alto): Methought, as on the bank / Mir schien, dass am Gestad’— tacet
11. Recitative (Mezzosoprano/Alto, Basso): Now tell me, Gobryas / Nun sage, Gobrias — tacet

12. Air (Basso): Behold the monstrous human beast / O schau den Wiistling gleich dem Tier — tacet

13. Recitative (Mezzosoprano, 20 T. /mm.): Can you then think it strange / Befremdet dich es denn — tacet

14. Chorus
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Scene 3

15. Air (Alto): O sacred oracles of truth! / O heil’ges Buch, der Wahrheit Quell und Grund — tacet
16. Accompagnato (Alto): Rejoice, my countrymen / Sei freudig, o mein Volk — tacet

17. Recitative (Alto): For long ago / Denn lang zuvor — tacet

18. Accompagnato (Alto, 36 7. / mm.): Thus saith the Lord / So sprach der Herr — tacet

19. Chorus CHORUS OF JEWS
Chor der Juden
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earth, earth, from thy cen - tre__ shout, shout, shout, earth,
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Scene 4

20. Air (Tenore): Let festal joy / Ein freudig Fest — tacet
21. Recitative (Soprano, Tenore): For you, my friends / Fiir euch, o Freunde — tacet
22. Air (Soprano): The leavy honors of the field / Das falbe Laub in Feld und Wald — tacet
23. Recitative (Soprano, Tenore, 26 T. / mm.): It is the custom / Dies ist die Ordnung — tacet

24. Chorus

CHORUS OF JEWS

Chor der Juden
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25. Recitative (Soprano, Tenore): They tell you true / Sie reden wahr — tacet
26. Duet (Soprano, Tenore, 181/1745]/121 T. /mm.): O dearer than my life / O meines Lebens Lust — tacet

27. Chorus

CHORUS OF JEWS

Chor der Juden
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By slow de -grees the wrath of God to  its me - ri-dian height as - cends;
All - mdh -lig steigt Je - ho - vas Zorn, bis er die hochs -te Hoh er reicht;
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Carus 55.061/05 21



Larghetto

14
s N “_S L1II N )
1 - I > 1 1 IAY ] 1
= = = r > L
1 1 11 Il | . 1 1 >
1 | 1 - 1] 1 1 | 1 | | | 1 | Ll 17 1
o } } T T } } } } } ! f ¥
long pa -tient for_ re - pent - ance waits, re - luc - tant to de -stroy,
A lang mii - tig harrt _  er sei - ner Reu’, an  Gnad' und Mil-de reich,
Q e T T t T T  — i — I — t T— T n
ea——— — _ — _
1 I = | I | 1 1 |
D] ] [ X
long_  pa-tient for__ re - pent -ance waits, re -
A “T LI lang mii - tig harrt _  er sei - ner Reu’, an
o =) T T | T T T T
Z (3 ] - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - 1 - & =
O—% f t f f t f —e—1
5) long
B lang
T -2 ] I T 1 I I | T
F CX-X0 ] - 1 - 1 - 1 - | - 1 - 1 - | -
——% f I t f I f t
N
22
- I I
* - r=X > | 1 I 1 I | DY - I
1 = Y 2 1 -
[ Fan) 1 | | 1 1 r. 1
~ 1 | Il 1 Il 11 1 | | 1 1 Il 1 1 |
[ ' j T T | I T ] T i
waits for re - pent-ance, waits, walits,
harrt sei - ner Reu e, harrt, _ harrt, _
0w , . pom— . ! . | N\
" A A\ 1 ] n 1 1 1 1 1 1 1 I Il | I 1 1 I 1 AN N\ 1
Y 4 I A\ Il - 1 Il Il Il 1 1 Il 1 1 1 Il Il y 2 1 | 1 y ] 1 I A\ | ——TN
O 4 e * || 4 & |4%e J |6 ¢ [® o ¢ | \ )
D) I b ~— ~— \ =}
luc -tant to de - stroy, waits for re - pent-ance, waits, w ;
Gnad’ und Mil - de reich, harrt sei - ner Reu e, harrt, _ ar \ \ \
f e . N o\
T > | > T 0 <
#@:‘y—'—’ = et 1= 1= A @
I | | . | 1 1 AN | - N\
~ ! i - | : ! | 1 ] ! | ! I ! AN —1 T AN
§) _ pa-tient for___ re - pent - ance  waits, waits, T uc - tant to de -
- - mii - tig harrt _ er sei - ner Rep- rrt,_  an  Gnad' und Mil-de
T T T Y, 7 )-P—|—:::
y dnia — 1 — T — vdl — £ ///é\\:lzp\/ 1 » T 1 1
\ 1 1 rd yd 1 7 V\I ! i T -
lon. pa -tient for____ re -
mii - tig harrt _ er
29
() & //> -
y' ] - T f - N\ I / I & P =
y 4 1 1 AN N = = 1
[ Fan) 1 ! AN T~ ) L 11 hul | | 1 |
~ 1 1 | | Il | 1 T
ry) \/ T T - i
ong pa -tient for re -
lang harrt  er sei ner
| m— 1 1 1
1 1 I I 1 ] 1 1 1 1 n I I )
1 ! A A | - I Il 1 & 1 1 1 Il 1 1
H A 1Y |- | ‘ i - 1 1 1 ] 1 1
7 | = & ‘_J—
v
tant to de - stroy, to de -
d’ und Mil - de reich, Mil de
1 IK\ Y I I 1
7 1= y 2 | - J y ] 1
| .| PN 1 & PN hul 1 hal I} 17
9] 17 | | 1 I | .| 17 1”4 | 4
14 T T T r—F
re - luc - tant to de - stroy, re - lue - tant to de -
an Gnad’ und Mil -de  reich, an Gnad’ und Mil - de
4 } 4 Y ] F : - 1 | | | 9] 1] 9]
PN & PN | = | 9] 17 1 1 11 Y Y Y
1 T 1 f I'/ I'I 1 4 | I 1
re - luc - tant to de - stroy, re - luc - tant to de -
an Gnad’ und Mil -de  reich, an Gnad’ und Mil - de

/
[ Fan) 1 1 PN 1 | 1 | | Il Il 1 1 | B - E ; E
~ 7 T 1 1 1 1 | . 1 1 | 1 1 1 17 1 | 1 17
o } } } } } : ¥ } | I ¥
pent -ance, waits for re - pent - ance, waits, re -luc - tant to de -
Reu e, harrt sei - ner Reu e, harrt, an Gnad' und Mil - de
He | ; ; ; , ; I I\ I ,
A — = = = =
5—= e e e 1= = - == e
stroy, waits for re - pent - - - - - ance, waits, re -luc - tant to de -
reich, harrt sei - ner Reu - - - - - e, harrt, an Gnad' und Mil - de
A ” 1 1 1 | 1 1 } A
#:#P 7 T - T ol > ® 1= ® —=
r.N 1 1 | 1 1 | | 11 = 1 1 L7 1 1 [ &
~o : i 1 1 1 ! ! ! 1 ! 1 ! i 1 1 | 4 ! 1 !
5) stroy, waits for re - pent - - ance, waits, re -luc - tant to de -
reich, __ harrt sei - ner Reu - e, harrt, an Gnad' und Mil - de
P — .
T - T T T T 7o - e —— ———
Jeo o 1 Y ] | - I - 1 - | - | . | 1
Z 1 rN 1 1 1 1 | . 1 I 1WA I | . 1 1”4
T | I 1 | T 1 | | 4 ! T T T
stroy, waits, re -luc - tant to de -
reich, harrt, an Gnad' und Mi - de

Carus 55.061/05



43
() u

pent - ance

re
ner

for
sei

pa -tient
mii - tig

long
lang

stroy,
reich,

er

Reu’

- stroy,

tant to de

luc
Gnad’

re
an

- pent - ance waits,

re
er

for

pa -tient
mii - tig

stroy, long
reich,

reich,

und Mil -de

ner Reu’,

sei

harrt _

lang

long
lang

stroy,
reich,

4 Xx.d
F X1

stroy,
reich,

50
-

[ Fan)

long
lang

waits,
harrt,

re
an

AN

i
pent

re

for
sei

- tient

i
I
pa

Reu

ner

tig

miu

4 Xx.d

waits,
harrt,

ance
er

€ - pent
ner  Reuw’

pa -tient
mii - tig

:

long
lang

re
sei - ner

waits for
harrt

re - pent - ance,

for

ance

pent

e,

Reu -

sei - ner

ner

sei

0w

re - pent - ance,
Reu

sei - ner

for

ner

e,

L 18

de - stroy,

de - stroy, to

de

0 u
p' 4
Z
Fan )

to _

tant
und

lue -
Gnad’
t
1
-

re
an
=

reich,
=

reich, Mil - de

Mil
I
I

ance waits,

re - pent

for

- tient

pa

Reu’,

ner

sei

er

tig harrt _

mii

lang

64

B~ ~ ~
el &3 A THE R YEE
s 8% £% [l &3 el
0 v 0 0 s
Y A= = 'y A=
HER © fan L «© ER
22 [ 2 oo £<€ ol
g
N 2~ TN &« [|e4
[af ]
]
o, S M |
H S Co
M| =< L 18
«© !
(1
W R i
C i
-
A . J|| 58
TN . . [ N S
AR
. |
RERCR
0 v
B - : =R
ﬂc-l [ HE S
o 1 I
-
. Wk
M| D 2
R
' . | ]
R
0 v
3 4+ R
N MRERS
ANNN &< U L
] 1
-
NEE
N S
Xy Y Aoy
<N M <AL PR
N2 2 N .- I 1

re
- ner

waits for

ance,

- pent -

re
sei - ner

waits for

harrt  sei

e,

Reu

harrt

23

Carus 55.061/05



N — T T Tk
11 1 1 1 - 1 - 1Ll
| | = 1 1 | I
~ I—— 1 1 - 1 1 1 1 Lz 17 1 1
ry) —_— 14 14 T T
pent - ance,re - luc - tant_ to de - stroy, for re-pent -ance
A Reu e, an Gnad’ und . Mil de  reich, har -ret sei - ner
7 ﬂ t i N t T—1 t T —1 —K i t t —1 T—
Z. 1 1T | I | 1 1 1 1 I 1 T 1T 1 1 1 1 1 I
= | - - - o = I =0
-@—J—J—J—J—H—d—iv ! 4 = =l !
pent - ance, re -luc - tant to de - stroy, for re-pent - ance walits,
Reu e, an Gnad’ und Mil - de reich, har -ret sei - ner Reu’,
#m_'_u - T P { > T T T T w
1 = 1 1 - 1 - 1
9] 1 | i T 1 T 1 | 17 17 | 1
o T 1 17 Y 1 1 1 | | | 1 | | 4 | 4 1 1
5) " . ! |
pent - ance, re -luc - tant to de - stroy, for re -pent -ance
Reu e, an Gnad’ und Mil - de reich, har - ret  sei ner
ol I
- X -J 1 I 1 | K] I 1 I
F Ox-1 ] 17 ! | ] - - | | | - 1 - | -
E - = _— : : :
N I I
pent - ance, re -luc - tant to de - stroy,
Reu e, an Gnad’ und Mil - de reich,
78
) v
P A | 1L 1
V 4 hiNe] | o) ﬂ.F 1 =
[ Fan) hall| | hul 11
~ 1 | . 1 | .
ry) T T T 1
waits, re - luc -
Reu’, an Gnad’
Hu . .
p” Al 1 1 1 1 l
2 1 | 1 1 |
| & an) do 1 d # 1 d
ANBY4 1 1 0
!) ~—~"
re - luc -
an Gnad
Hoy ——————
o r X | )
7 T 1
[ Fan) T 1 | | hafl| .
ANB74 1 1T I - A\ AN I 1
% i I 1 T
luc - - nt to, - stro At length the
Gnad’ d - reich. Doch wenn  Ver
- < T ® 7 A} \, T
H S ——— =) _—
1 ) £ | i T 7 Vi | IY} I I
waits, r W At length the
Reu’, a 2 reich. Doch wenn  Ver
1
| I N T F L. - | ] T -
- - - 1 1 | P~ = 11 Y ] 1 ¥ &1
= = = 1 1 = 1 1 D] | | r.N 1 A W3
9] 1] 9] 1 1 "4 1 | | 1 1 Y | | 1
7 7 ; : - I g
wretch, ob Ate in - fat -uated, makes the ru - in__ all his own;
sto - er - rei - chet end lich ihn der __ Ra che Pfeil, 1
 —— T
== S
1 1
in - fat - uated, makes all his own;
er - rei - chet end lich ihn der Ra che Pfeil, 1
—o—o | _ S — i i — — P m— - e
9] | |9} | = |t | 1T = = |l 1= r. I A3
"4 1”4 1”4 1 I ] I | . 1 1 | | . 1
' " i [ |4 ] 4 [
in - fat -uated, makes the ru - in__ all his own;
er - rei - chet end lich ihn der __ Ra che Pfeil,
® o P m o P . 1
Y = 1y T ﬂ.F' = T 1 | T T -
17 | 17 | 1 I P T | | el Y T &l
: | — L
T T T T
wretch, ob - du - rate grown, in -fat-uated, makes the ru - In all his own;
sto ckung scheucht das Heil, er - rei - chet end lich ihn der Ra - che Pfeil;
oL Al
egro
r ) u g
P’ AR”] T | T |
£ L - 1 - 1 - 1 - 1 -
[ & an) A 3 1 1 1 1
~ 1 1 1 1
Y]
)&
p’ Al I 1 I 1
V4 y &1 - 1 - 1 - 1 - 1 -
[  ax YW W3 1 1 1 1
~ 1 1 1 1
[
) w . ] . . .- - [r—
o 1 I I I n 1 1 1 I 1 ] - 1 = 1 1 1 | — |
V4 y £ £ 1 1 1 1 1 1 1 1 - 1 F | = 1 1) 1
= & 1 = 1 1 1”4 | 1
1 - 1 | I T 1 1
? T et l T I ' S
and ev - ry step he takes, on his de -vot - ed head pre -cip - 1 - tates the_ thun - der__
und wel - chen Weg er  geht, trifft — sein ge - dch - tet  Haupt im Flam - men - strahl der_  Don ner -
Bassi
XX 4 } - T T I |
F KX-Y &) r A 1 - 1 - 1 - 1 -
yA | 1 I |
| 1 I |

Carus 55.061/05



Carus 55.061/05

96
() b

P’ ] I I 1
V4% - 1 el 1 - 1 -

[ Fan) 1 1 1
~ 1 1 1

)

) u ; ! | [N
Ay T n n ] t T T — I T I — I o ﬁE
[ an) r 1 1 Il | T 1 1 1 1 Il 1 | 1 bl
ANBY4 T I | I | - [ [ | I i T - |
D] L4 o ge = b1 4 04 e L4 r |4

and ev’ - ry step he takes, on his de - vot - ed head pre - cip - i-
und  wel chen Weg  er  geht, trifft sein ge dch - tet Haupt im Flam men -

) u I . \ I\ \ I\ [r—

P’ Ax”] IAY Y 'Y T 1 | N T IAY N IAY A | T Y | Y 'Y
Z T r 3 >3 U 1N 151 Il Y 2 . =y 13 T U T U = Y >3 A N 13
[ an) T P i T 71 o PN = 7 | | r.N IAY 1T 7
7 ] | r 4 | I |9} T | | | 7
§) 4 ® 14 = i

down, pre-cip - i - tates, pre-cip - 1 - tates on his de -vot - ed__ head, and ev’ -ry
keil, im Flam -men - strahl, im Flam -men - strahl trifft sein ge - dch - tet__  Haupt, und wel - chen
XX .d T T T
F Kx-1 - | - 1 - 1 -
Z 1 1 1
| 1 1
N
100
() »

y ] I 1 I I
y 4 - 1 - 1 - 1 - 1 -

[ Fan) 1 1 1 1 —
~ 1 1 1 1 |
) /
{) by p— ! ! . ! I
g : — e B
g 1 £ = =X
o) i & ;f [
tates the_ thun - der _ down, and ev -1y step, on his de -vot - ed hea on
strahl der _  Don - ner - keil, und wel - chen Weg er  geht, es trifft ei& Haupd .
— /3

Hu 1) P] . ]

A — i H — o - —— ] ”’\ﬁ £

G—— s = —————————"\ ===\

§) step he takes, on his de - vot - ed head, on ) - VO - b head, on
Weg er geht, irifft  sein ge - dch - te%trifﬂ - dch tet Haupt, trifft

| | , \/@ , & te

XX .J T | 1 | | N\ AN N | = | 9]

F X2 - | ] - 1L 1 Il 7 - N\ N 2 = T 1 Y

Z Fe——+ N '
\ I I I ' '
and_4ev - ry ste e takes, on ~ ed head pre -cip - 1 -
1 el -chen We, er  geht, triffi tet Haupt im  Flam - men-
\, T f
- - | - Y 2 1
1 PN &

., 1 -
and
und

I\ I\ , , |
! f Nk N—— ' .
T = r 4 ! i & T T - 7
® =
d head, pre - cip - 1 - tates on his de - vot - ed head,
t Haupt, im  Flam -men -strahl trifft sein ge - dch - tet Haupt,
l I 1L
1 | . 1 } P { I Il ‘I 1 1
T T T  — i i T T T
- - - - - - - ed head, and
- - - - - - - tet Haupt, und
T T
- I = y 2 > & F
1 r = | T T Il
| i | I ! | :I
and ev - ry step, and
und wel - chen Weg, und
 — 2 it
— — -
1 | B 1 1 1 1 LA ee— ] |
I T I ' ——]
ev - ry step he takes, on  his de - vot - ed head pre - cip - i - tates _ the

A wel - chen Weg er geht, trifft  sein ge dch tet Haupt im Flam men - strahl _ der
7 ﬁ T T N—T—* X r
y 47 - 1 - 1 = [*] & - 1 1T 13 | N I
[ Fan 1 1 = = Il I} 13 N A A 1'%
~ 1 1 9] 1] 17 In 1N IAY 1N
) v A

on his de - vot -ed head pre -cip - 1 - tates the

A trifft sein ge - dch -tet Haupt im Flam -men - strahl der

] . !
—e T _—® » z I =
1 =i 1 1 i 1 1= 1 1 r. 1
ANBY4 : ! - : 1 ! 1 ! 1 i 1 ! 1
ev - ry step he takes, on his de - vot - ed head,
wel - chen Weg er geht, trifft  sein ge dch tet Haupt,
; I , I ; o e ™ I
e A :
< } - 1 I 'V 1 1”4 1 l'/ 14 L4
ev - ry step he takes, on  his de - vot - ed head, on his de -vot - ed head pre -
wel - chen Weg er geht, trifft  sein ge dch tet Haupt, trifft  sein ge - dch - tet Haupt im



113
() p  pem— ! I\ N
" Aa] 1 1 | I— 1 | A N A + 1
Il 1 1 1 I | 1 = 17 I} 1Y N - 1
1 1 4 ) R_'_'_E‘_i T T ) 7
Il 1 1z ] > 1) 1 7 1z ] L 17 1”4 1 4
. " - r . ’ r ’ .
thun - der__ down, pre - cip - i - tates the thun-der down,on his de -vot -ed head, on his de -
Don ner keil, im Flam -men -strahl der Don - ner - keil, trifft sein ge - dch - tet Haupt, trifft sein ge -
/- . : : | N —
Z. 1 1N r 2 1 - | - J T 7 T
 fan) T T T = T & H— i_P_tﬁ":
o7 - | T 1 1 - ]
o = = j 7
thun - der down, pre - cip - 1 - tates the
Don ner - keil, im Flam - men -strahl der
Q ﬂ > —* D —T r ) ) h\ﬂ Ert
7 - Y ] | - [l 1 P Y 17 ] 1
[ & anY ry Il 11 = T 1] 1 T L | 4 1”4 17
7 T | I I 1 I'/ 1 I 1 LA | 4
5) on his de - vot - ed head pre - cip - 1 - tates the
trifft sein ge dch tet Haupt im Flam - men -strahl der
pr—
] — r =
4 1”4 ry
L4 | 4 1”4 17 9] 1]
N v 14 T ——]
cip - 1 - tates the thun-der down, pre - cip - 1 - tates the thun - der__ down,
Flam -men - strahl der Don - ner - keil, im Flam -men -strahl der  Don ner - keil,
116
/ 6) g E!. _.7 ] . !
I 1 Il I Il L l =
- 1 1 1 = Y ] - P |
[ Fan) 1 Y 17 9] = () L. 1 | | r. !
~ T L | 4 1”4 Iz ] 1 17 1) - 1 1 4 1) 17 | 7/
® ' 4 r r |4 4 '
vot - ed head pre-cip - 1 - tates the thun - der down, pre -cip - 1 - tates,
dch tet Haupt im Flam-men -strahl der Don 4 im Flam-men-strahl,(\
0w \ I\ .
o = | E— | N IAY + + Il | Il AN \
y 4 1 1 >3 L1 N N 1 1 1 'Y %
Il Il Il Il - 1 11 11
I I I P~ Dl 1 | | L
o 9 bt T
thun - der _ down, pre -cip - 1 - tates the thun - der down, and ev’
A Don ner keil, im  Flam -men -strahl der Don ner - keil, und wel
I3 [rm—
| | | > T I | AN Al
i e S — e —=——\ ¢ i N ) e e—
ANBY4 1 T P~ Dl 14 AN \ | AN | 1
Y - : :
thun - der _ down, and ev’ - ry
Don - ner keil, und wel chen
ra ] //é X \ 2T -
) z 7 £ o=
] L 7 yi 1
" 14
pre -1 - tates t un - der down, U
) -men -strahl d on ner - keil,
P —— r ———=
P | r.N 9] 17 1”4
jui 9] 17 | I Y | 4 L
: ¥ ! :
cip - tes, pre -cip - 1 - tates, pre -cip -1 -
Flam - ahl, im  Flam -men - strahl, im  Flam -men -
1 ! - 1 A Ik\, Ik\'
I e — —
I
N on his de - vot - ed
/—\ trifft sein  ge - dch tet
|
Y ] 1 bl
17 |9} | PN 1
| | 4 'V | 1
pre -cip - i - tates,
im  Flam - men-strahl,
. L P il
e — - - = == | = |
i 1 1 | 1 | | . | 1 T
! I } T 1 | 1 ! 1
- ry step he takes, on his de - vot - ed
chen Weg er geht, irifft sein ge dch tet
123
r v o N I\ ]
p” A~ T N 1Y T =y 1 T
£ 1 £ - | >3 1T i - [ | 1 | -
[ FanY 1 r 1 | = 1 1 ) 1
7 1 - | 1 | | | 1 1 1
Y] Y I = =]
tates on his de - vot - - - ed __ head,
strahl irifft sein ge - dch R R tet ___ Haupt,
[ u , \ . | , .
" A] n A I 1 N I 1 1 I I I n Il 1 1
by ——F— >+ — I £ Z ———
\UV > ? . I ht thi | —
head, on his de - vot - ed head, and ev -1y step, and ev - ry
A Haupt, trifft sein ge - dch - tet Haupt, und wel - chen Weg, und wel - chen
# N A A . A \
" A A 1N IAY 18 T 1 - IR AT A I - | "
e === s e === ===
3) | ’ 14 14 b [ 4 ' T T [
on his de -vot - ed head pre -cip - i - tates the thun -der down, and ev - ry step he
trifft sein ge -dch tet Haupt im Flam-men-strahl der Don - ner - keil, und wel - chen Weg er
7 o = T T —® T T
P EEE S e = =
| i [ || [
head pre - cip - i - tates the_ thun - der__ down,
Haupt im Flam men - strahl der __ Don ner keil,

26

Carus 55.061/05



7 ) u P > o
] I - 1 = I 1 1 | e I |
M o - ot I i — I — — — 7 3 -
! = 1 1 1”4 1 17 9] I 1 1 r.
~ 1 1 1 11 1 L | I 4 174 17 1] & 1 |
ry) 1 T T T ' y 14 4 ® L
and eV - 1y step he takes, pre -cip - i - tates the thun -der_ down,
A und wel - chen Weg er geht, im Flam-men -strahl der Don - ner - keil,
v 4 ﬂ T N— T T T i T T
———=—— : = : = S
Q) . :l I | 1 - q
step he takes, and ev - ry
Weg er geht, und wel - chen
) u . I\ A
o = F=—""—N i“: — P I - — o —
———+ = ] : —
3) takes, pre-cip - 1 - tates, and ev -ry
geht, im Flam -men - strahl, ————— und wel - chen
- , ® - =l ® o >
XX .J = o P R | 1y 1 1 1 1 =
F X I >3 ] y 2 >3 ] 17 | F 1 | Il Il -
Z "4 D] | PN 17 1”4 14 | T | I 1 1 =
L 17 Y 1 1 4 L4 1 1 1 T 1
N 14 4 T I
pre -cip - 1 - tates, and ev’ -ry step he takes, _____ on his de -
im Flam -men - strahl, und wel - chen Weg er geht, trifft  sein ge
131
an I\
p’ ] 1 - 13 - I -
y 40 - = it 7 P T 7 2 7 2 = et
[ Fan) 1 7 1] 1 1 ™= r. r.y 1]
~ 1 1”4 1) I 11
) i I |
and ev -ry step he __ takes, pre -
A und wel -chen Weg er___  geht, im
v 4 ﬁ A lk\ I A i = 1 1 ;\ A /A\I
ﬁ} P J 1N IAY 1 1 1 1 £ - | 7 1] A\ \\ A\
I - :l' r : :l I} IRAN N\
step, and ev -ry step he __ takes, and C -1y S he
A Weg, und wel -chen Weg er ___  gehi, u chen We,
“ 1L | -y I ]
pa v Vi ] i pa - T “"q \ —F A ) w—
~ 7 } 1 4 Iyl I'/ 1 ! 1T\ Y \\‘I/I y
§) step, and ev -ry step, d ev - he
Weg, und wel - chen Weg, wel - che £ er
Sy = — : f— ————
Z | 1 T ™= r. L 1] A AN © r. 14
2 I 1 i - I'/\l y 7/ N\ \\/\
vot - - ed head pre -cip - } pre -
dch - - tet Haupt im Flam - im
N I
|l : Y \\ \\ Y ~ ya } Y - I
r-y \\ N ry # /I I i' Iy") )
down, U - cip - 1 - tates
keil, im Flam men - strahl
 — N Iy I T
I 1] I} 1N | I— 1 Y 2 Y 2 . 1'%
1 £ : —
T _‘_ i j # [ 4
cip - 1 - tates the thun - der_ down, pre -
lam -men -strahl der  Don - ner - keil, im
! ot 1 il
jr= y >3 1) 117 ]
1 PN "4 v "4 17 9]
) T 1 T 14 | 1
! |
pre - cip - i1 - tates the thun - der__
im  Flam -men -strahl der  Don - ner -
T T
1 | - y >3 -
| T Py e
1 1 9]
4
re -

&
-2
B
g
3

! ! I
1 I I 1 1 1 1 I
G e——V—— > = F = =, -« - —=
D) I l T T T T T
— the thun - der down, pre - cip - 1 - tates the  thun - der  down.
A der Don - ner - keil, im Flam - men - strahl der Don - ner - keil
b — i — —— . i —— —
V4% 1N N | N I\, 1 1 1 1 £ 1 1 1 1 ‘I ‘I { I I I
i bt bt | ) r J 1 =
cip - 1 - tates the thun - der down, pre - cip - 1 - tates the  thun - der  down.
Flam -men -strahl der Don - ner - keil, im Flam - men - strahl der Don - ner - keil.
Qﬁ 1 F | o) F | o > F 1 } |
;’\9 1 = 1 - £ T - J 1 T T = = —©
1 1 | 1 1 1 1 1 1 1 1
5) down, on his head pre - cip - 1 - tates the thun - der down.
keil, trifft sein Haupt im Flam - men - strahl der Don - ner - keil.
| I |
| 1 I I 1 I I
3 - 1 1 r ] 1 0 - 1
Z T | 4 "4 | = | ) PN | . = I
Li | —— I I 1 | - I I | . I 1
N - -  —— T I [ ! had
cip - 1 - tates the thun - der_ down, pre - cip - 1 - tates the thun - der  down.
Flam -men -strahl der Don - ner - keil, im Flam - men -strahl der Don - ner - keil
End of the First Act
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28. Chorus

Act I1
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29. Recitative (Mezzosoprano/Alto): You see, my friends / Ihr seht, o Freunde — tacet
30. Air (Mezzosoprano/Alto, 114 T. /mm.): Amaz’d to find the foe so near /
Erstarrt, den Feind so nah zu schau’n — tacet
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Scene 2

32. Chorus CHORUS OF BABYLONIANS
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33. Air (Tenore): Let the deep bowl thy praise confess / Krinzet den Becher rings im Kreis! — tacet

34. Accompagnato (Tenore) and Chorus: Where is the God of Judah’s boasted pow’r? /
Wo ist der Gott, dess’ Allmacht Juda riihmt?
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Say, why our mirth thus sud -den ends, and the gay cir - cle mourns?
Sag, wie so schnell die Freud’ ent - floh, und der Schreck sie  ver - drdngt?
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O dire, por -ten - tous sight! — But see, tis
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36

. Recitative (Tenore): Call all our wise men / Ruft meine Weisen — tacet

. Symphony (69 7. / mm.) - tacet

. Recitative (Tenore) and Chorus
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39./39a.—c. Recitative (Soprano): O king, live forever! / O Herr, nicht verzage! — tacet
40. Recitative (Tenore): Art thou that Daniel / Bist du der Daniel — tacet

41. Air (Alto): No: to thyself thy trifles be / Nein! Halte Prunk und Pracht an dir — tacet
42. Accompagnato (Alto): Yet to obey / Doch beug ich mich — tacet

43. Recitative (Soprano): O sentence too severe! / O allzu strenger Spruch! — tacet

44. Air (Soprano): Regard, O son / O blick auf deiner Mutter Gram — tacet

Scene 3
45. Air (Mezzosoprano/Alto): O God of truth! / O Gott des Heils — tacet

46. Recitative (Mezzosoprano/Alto, 20 T. / mm.): You, Gobryas / Du, Gobrias — tacet

47. Chorus CHORUS OF PERSIANS

Chor der Perser
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Act III

Scene 1

48./48a. Air (Soprano): Alternate hopes and fears / Vorahnend hofft und bangt — tacet

49. Recitative (Soprano, Alto): Fain would I hope / Gern hofft’ ich noch | 49a. Air (Soprano): Fain would I
know / Gern wiisst’ich noch — tacet

50. Air (Alto): Can the black Aethiop change his skin? / Lésst auch der Leu Art und Natur? — tacet
51. Recitative (Soprano, Tenore, Basso, 43 7. /mm.): My hopes revive / Ich hoff aufs neu’ — tacet

52. Chorus CHORUS OF JEWS
.. Chor der Juden
A tempo ordinario
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Scene 2
53. AIr (Tenore): I thank thee, Sesach / Ich danke, Sesach — tacet
54. Symphony - tacet

Scene 3
55./55a. Air (Basso): To pow’r immortal / Den ew 'gen Mdchten — tacet
56. Recitative (Mezzosoprano/Alto): Be it thy care / Suche in Eile — tacet
57. Air (Mezzosoprano/Alto): Destructive war / O Kampf und Schlacht — tacet

58./58a. Duet (Soprano, Mezzosoprano/Alto): Great victor, at your feet /
O Held, gebeugt siehst du mich nahn! — tacet

59. Recitative (Mezzosoprano/Alto, Alto, 17 T. / mm.): Say, venerable prophet /
Sprich, o ehrwiird’ger Seher — tacet

60. Soli (SAT) and Chorus CHORUS OF JEWS
Chor der Juden
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61./61a. Accompagnato (Mezzosoprano/Alto, 23/47 T. / mm.): Yes, 1 will build thy city /
Ja, ich bau deine Stadt dir — tacet

62. Soli (s, A) and Chorus
CHORUS OF JEWS

Chor der Juden
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* Mogliche Kiirzung T. 26-35 (= 10 Takte). / Optional cut from m. 26 to m. 36 (= 10 mm.).
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Anhang I / Appendix I

7a. Ailr (Basso): Oppress’d with never-ceasing grief / Gebeugt von unheilbarem Schmerz — tacet

13a. Recitative (Mezzosoprano/Alto): Can you then think it strange / Befremdet dich es denn — tacet

13b. Air (Mezzosoprano/Alto): Great God! / Du Gott! — tacet

13c. Recitative (Mezzosoprano/Alto, 15 7. /mm.): My friends, be confident / Seid, Freunde, wohlgemut — tacet
22a. Air (Soprano): The leavy honors of the field / Das falbe Laub in Feld und Wald — tacet

47a. Chorus
CHORUS OF PERSIANS

Chor der Perser
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